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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1053/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 494/98 όσον αφορά τις διοικητικές κυρώσεις σε 
περίπτωση που δεν αποδεικνύεται η αναγνώριση ενός ζώου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2000, για τη θέσπιση 
συστήματος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και την 
επισήμανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων με βάση το 
βόειο κρέας, καθώς και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 820/97 του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 10 
στοιχείο ε), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 494/98 της Επιτροπής, της 27ης 
Φεβρουαρίου 1998, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων για 
την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συμ 
βουλίου, όσον αφορά τον ελάχιστο αριθμό διοικητικών 
κυρώσεων στο πλαίσιο του συστήματος αναγνώρισης και 
καταγραφής των βοοειδών ( 2 ), εγκρίθηκε με βάση το άρθρο 
10 στοιχείο ε) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συμ 
βουλίου, της 21ης Απριλίου 1997, σχετικά με τη θέσπιση 
συστήματος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και 
την επισήμανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων με 
βάση το βόειο κρέας ( 3 ). Ο εν λόγω κανονισμός καταργή 
θηκε και αντικαταστάθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1760/2000. 

(2) Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
494/98 ορίζεται ότι, σε περίπτωση που ο κτηνοτρόφος 
δεν είναι σε θέση να αποδείξει την αναγνώριση ενός από 
τα ζώα που εκτρέφει εντός δύο εργάσιμων ημερών, το εν 
λόγω ζώο καταστρέφεται αμέσως υπό την επίβλεψη των 
κτηνιατρικών αρχών και χωρίς παροχή αποζημίωσης από 
την αρμόδια αρχή. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για 
τον καθορισμό ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των 
επίσημων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που 
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ( 4 ) ορίζει 
ειδικούς κανόνες για την οργάνωση επίσημων ελέγχων σε 
προϊόντα ζωικής προέλευσης. 

(4) Ο εν λόγω κανονισμός προβλέπει ότι ο επίσημος κτηνίατρος 
οφείλει να εξακριβώνει ότι τα ζώα σφάζονται μόνο αν ο 
υπεύθυνος του σφαγείου έχει λάβει και ελέγξει τις σχετικές 
πληροφορίες για την τροφική αλυσίδα. 

(5) Επιπροσθέτως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 ορίζει ότι 
ο επίσημος κτηνίατρος δύναται να επιτρέψει τη σφαγή των 
ζώων εντός του σφαγείου ακόμη και αν δεν είναι διαθέσιμες 
οι σχετικές πληροφορίες για την τροφική αλυσίδα. Ωστόσο, 
στην περίπτωση αυτή, όλες οι σχετικές πληροφορίες για την 
τροφική αλυσίδα πρέπει να παρέχονται πριν δοθεί έγκριση 
για κατανάλωση του σφαγίου από τον άνθρωπο. Μέχρις 
ότου ληφθεί τελική απόφαση, τα σφάγια αυτά και τα εντό 
σθιά τους πρέπει να αποθηκεύονται χωριστά από το υπό 
λοιπο κρέας. 

(6) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 προβλέπει ότι, όταν οι 
σχετικές πληροφορίες για την τροφική αλυσίδα δεν είναι 
διαθέσιμες εντός 24 ωρών από την άφιξη του ζώου στο 
σφαγείο, όλο το κρέας του ζώου πρέπει να χαρακτηρίζεται 
ακατάλληλο για κατανάλωση από τον άνθρωπο. Αν το ζώο 
δεν έχει σφαγεί ακόμα, πρέπει να θανατωθεί χωριστά από 
άλλα ζώα. 

(7) Κατά συνέπεια, οι κίνδυνοι που συνεπάγονται για την υγεία 
του ανθρώπου τα μη αναγνωρισμένα ζώα περιορίζονται από 
τις διατάξεις που θεσπίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
854/2004. Ως εκ τούτου, η καταστροφή των ζώων στο 
πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 494/98 έχει πρωτίστως 
αποτρεπτικό χαρακτήρα, αφού προωθεί την αναγνώριση των 
ζώων για σκοπούς άλλους από την ασφάλεια των τροφίμων. 

(8) Τα ζώα άγνωστης προέλευσης μπορεί να επηρεάσουν το 
καθεστώς της υγείας των ζώων στις περιοχές όπου εκτρέφο 
νται.

EL 19.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 303/1 
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(9) Από την πείρα που αποκτήθηκε από την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 494/98 προκύπτει ότι η αυστηρή 
προθεσμία των δύο ημερών δεν επαρκεί για να αξιολογηθεί 
ορθά η ταυτότητα των ζώων που δεν έχουν αναγνωριστεί. Τα 
κράτη μέλη θα πρέπει να διαθέτουν την αναγκαία διοικητική 
διάκριση ώστε να αξιολογούν την κατάσταση με βάση την 
ανάλυση κινδύνου και να επιβάλουν ανάλογες κυρώσεις. 

(10) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 494/98 πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(11) Η επιτροπή των γεωργικών ταμείων δεν διατύπωσε γνώμη 
εντός της προθεσμίας που καθορίστηκε από τον πρόεδρό 
της, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 494/98, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Σε περίπτωση που ο κτηνοτρόφος δεν είναι σε θέση να 
αποδείξει την αναγνώριση και την ιχνηλασιμότητα ενός από τα 
ζώα που εκτρέφει, η αρμόδια αρχή, όταν κρίνεται σκόπιμο, με 
βάση αξιολόγηση των κινδύνων για την υγεία των ζώων και την 
ασφάλεια των τροφίμων, διατάσσει την καταστροφή του εν λόγω 
ζώου χωρίς παροχή αποζημίωσης.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 303/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 19.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1054/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 391/2007 για τη θέσπιση λεπτομερειακών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συμβουλίου, αναφορικά με τις δαπάνες 
που αναλαμβάνουν τα κράτη μέλη για την εφαρμογή των καθεστώτων παρακολούθησης και ελέγχου στο 

πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συμβουλίου, της 22ας 
Μαΐου 2006, για τη θέσπιση κοινοτικών χρηματοδοτικών μέτρων 
για την εφαρμογή της κοινής αλιευτικής πολιτικής καθώς και στον 
τομέα του δικαίου της θάλασσας ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 31, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Από το 1990, η Ένωση χρηματοδοτεί δράσεις των κρατών 
μελών στο πεδίο του ελέγχου της αλιείας και της επιβολής 
των κανόνων, σύμφωνα με τους στόχους της κοινής αλιευ 
τικής πολιτικής που ορίζονται ιδίως στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 2371/2002 ( 2 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 861/2006 προβλέπει, μεταξύ 
άλλων ενεργειών, ενωσιακά μέτρα χρηματοδότησης δαπανών 
για έλεγχο, επιθεώρηση και επιτήρηση της αλιείας κατά το 
χρονικό διάστημα από το 2007 έως το 2013. Ο κανονισμός 
(ΕΚ) αριθ. 391/2007 της Επιτροπής ( 3 ) θεσπίζει λεπτομερείς 
κανόνες εφαρμογής των μέτρων αυτών. 

(3) Στο πλαίσιο της αρχής για χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 
τα κράτη μέλη χρειάζονται σαφείς κατευθύνσεις σχετικά με 
τους κανόνες που πρέπει να ακολουθούν ώστε να λαμβάνουν 
χρηματοδοτική ενίσχυση από την Ένωση για δαπάνες που 
άπτονται μέτρων ελέγχου της αλιείας και εφαρμογής αυτών. 

(4) Οι κανόνες που ισχύουν για την ενωσιακή χρηματοδοτική 
συμμετοχή στα εθνικά προγράμματα ελέγχου πρέπει να 
απλουστευθούν και να αποσαφηνιστούν. 

(5) Όσον αφορά ορισμένες μεγάλες επενδύσεις, τα κράτη μέλη 
μπορούν να ζητούν περισσότερο χρόνο από όσο επιτρέπεται 
σήμερα για την ανάληψη νομικών και δημοσιονομικών 
δεσμεύσεων. Με στόχο, δε, την αποφυγή προβλημάτων στο 
μέλλον όσον αφορά τις επιστροφές, προβλέπεται η χορήγηση 
μεγαλύτερης προθεσμίας από τις 22 Ιουνίου 2010, ημερο 
μηνία κατά την οποία εγκρίθηκε η πρώτη απόφαση της 
Επιτροπής για χρηματοδότηση το 2010. 

(6) Στην περίπτωση κατά την οποία τα πλωτά και εναέρια μέσα 
δεν χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τον έλεγχο της αλι 
είας, το επιστρεφόμενο ποσό πρέπει να είναι ανάλογο προς 
τον χρόνο χρήσης των εν λόγω μέσων. 

(7) Είναι σκόπιμο η αίτηση για προχρηματοδότηση να συνοδεύε 
ται από σύμβαση μεταξύ της αρμόδιας διοικητικής αρχής και 
του προμηθευτή, μόνον εφόσον η φύση του έργου καθιστά 
απαραίτητη την εν λόγω σύμβαση. 

(8) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 391/2007 πρέπει, επομένως, να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ 
λιέργειας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 391/2007 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 4 

Δεσμεύσεις όσον αφορά δαπάνες 

1. Τα κράτη μέλη αναλαμβάνουν νομική και δημοσιονομική 
δέσμευση για μέτρα που κρίνονται επιλέξιμα για συγχρηματο 
δότηση κατά την έννοια της απόφασης του άρθρου 21 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 861/2006, εντός δώδεκα μηνών αφότου 
λήξει το έτος κατά το οποίο έλαβαν γνώση της σχετικής από 
φασης. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα κράτη μέλη 
αναλαμβάνουν νομική και δημοσιονομική δέσμευση για έργα 
τα οποία αφορούν την αγορά ή τον εκσυγχρονισμό πλωτών 
και εναέριων μέσων εντός 24 μηνών από το τέλος του έτους 
κατά το οποίο τους κοινοποιήθηκε η απόφαση η οποία προβλέ 
πεται στο άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 861/2006.

EL 19.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 303/3 
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( 3 ) ΕΕ L 97 της 12.4.2007, σ. 30.



3. Η παράγραφος 2 ισχύει από τις 22 Ιουνίου 2010, ημε 
ρομηνία κατά την οποία εγκρίθηκε η πρώτη απόφαση χρηματο 
δότησης της Επιτροπής για το 2010.». 

2) Στο άρθρο 6, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«2. Επιλέγονται δαπάνες για αγορά και εκσυγχρονισμό εναέ 
ριων και πλωτών μέσων, εφόσον μπορούν να υπαχθούν στο 
παράρτημα ΙΙΙ με σκοπό να χρησιμοποιηθούν για τις ανάγκες 
παρακολούθησης και ελέγχου της αλιευτικής δραστηριότητας 
κατά το 25 % τουλάχιστον του χρόνου χρησιμοποίησης των 
εν λόγω μέσων, κατά δήλωση του ενδιαφερόμενου κράτους 
μέλους. Στις περιπτώσεις στις οποίες τα πλωτά ή εναέρια μέσα 
δεν χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για την παρακολούθηση και 

τον έλεγχο της αλιευτικής δραστηριότητας, η επιστροφή είναι 
ανάλογη με τον χρόνο χρησιμοποίησής τους.». 

3) Στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό 
λουθο κείμενο: 

«2. Όταν η φύση του έργου απαιτεί τη σύναψη σύμβασης 
μεταξύ της αρμόδιας διοικητικής αρχής και του προμηθευτή, η 
αίτηση του κράτους μέλους συνοδεύεται από πιστοποιημένο 
αντίγραφο της εν λόγω σύμβασης.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1055/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας πεσκαντρίτσας στις ζώνες VΙΙΙc, IX και X, καθώς και στα 
ενωσιακά ύδατα της CECAF 34.1.1 από σκάφη που φέρουν σημαία Γαλλίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής 
Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου 
της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 53/2010 του Συμβουλίου, της 
14ης Ιανουαρίου 2010, περί καθορισμού, για το 2010, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται 
περιορισμοί αλιευμάτων ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 
2010. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2010. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε 
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2010, θεωρεί 
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ψαριών 
από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Φωκίων ΦΩΤΙΑΔΗΣ 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιων Υποθέσεων και 

Αλιείας

EL 19.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 303/5 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 21 της 26.1.2010, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 2/T&Q 

Κράτος μέλος Γαλλία 

Απόθεμα ANF/8C3411 

Είδος Πεσκαντρίτσα (Lophiidae) 

Ζώνη VIIIc, IX και Χ· ενωσιακά ύδατα της CECAF 34.1.1 

Ημερομηνία 21.1.2010
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1056/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

περί της θέσπισης απαγόρευσης της αλιείας σκυλόψαρου στα ύδατα της ΕΕ των ζωνών IIa και IV από 
σκάφη που φέρουν σημαία Γαλλίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής 
Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου 
της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 53/2010 του Συμβουλίου, της 
14ης Ιανουαρίου 2010, περί καθορισμού, για το 2010, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται 
περιορισμοί αλιευμάτων ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 
2010. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2010. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε 
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2010, θεωρεί 
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη τα οποία φέρουν 
τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο ανα 
φέρεται σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορί 
ζεται στο εν λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατή 
ρηση επί του σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρ 
τωση ψαριών από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από 
τα σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 43/T&Q 

Κράτος Μέλος Γαλλία 

Απόθεμα DGS/2AC4-C 

Ειδος Σκυλόψαρο (Squalus acanthias) 

Ζώνη Ύδατα της ΕΕ των ζωνών IIa και IV 

Ημερομηνία 30.9.2010
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1057/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 19 Νοεμβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 AL 54,4 
IL 95,1 

MA 72,1 
MK 63,0 
ZZ 71,2 

0707 00 05 AL 59,4 
EG 150,8 
JO 182,1 
MK 59,4 
TR 125,3 
ZZ 115,4 

0709 90 70 MA 73,3 
TR 144,9 
ZZ 109,1 

0805 20 10 MA 63,8 
ZA 141,4 
ZZ 102,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 62,8 
IL 76,8 

MA 61,9 
TN 78,6 
TR 62,4 
UY 58,6 
ZZ 66,9 

0805 50 10 AR 39,0 
CL 79,2 
MA 68,0 
TR 66,5 
UY 57,1 
ZZ 62,0 

0806 10 10 BR 259,1 
TR 134,3 
US 294,1 
ZA 79,2 
ZZ 191,7 

0808 10 80 AR 75,7 
AU 237,7 
BR 49,6 
CL 78,5 
CN 82,6 
MK 27,2 
NZ 96,7 
US 96,5 
ZA 105,1 
ZZ 94,4 

0808 20 50 CL 78,3 
CN 82,5 
US 160,9 
ZZ 107,2 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1058/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2010 

για τον καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών στους τομείς του κρέατος πουλερικών και των αυγών, 
καθώς και της αυγοαλβουμίνης και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 143, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 614/2009 του Συμβουλίου, της 7ης 
Ιουλίου 2009, περί κοινού συστήματος εμπορίας για την ωοαλβου 
μίνη και τη γαλακτοαλβουμίνη ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 3 
παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1484/95 της Επιτροπής ( 3 ) καθό 
ρισε τις λεπτομέρειες εφαρμογής του καθεστώτος συμπλη 
ρωματικών εισαγωγικών δασμών και τις αντιπροσωπευτικές 
τιμές στους τομείς του κρέατος πουλερικών και των αυγών, 
καθώς και της αυγοαλβουμίνης. 

(2) Από τον τακτικό έλεγχο των δεδομένων, στα οποία βασίζεται 
ο καθορισμός των αντιπροσωπευτικών τιμών, για τα προϊ 

όντα των τομέων του κρέατος πουλερικών και των αυγών 
καθώς και της αυγοαλβουμίνης προκύπτει ότι πρέπει να 
τροποποιηθούν οι αντιπροσωπευτικές τιμές για τις εισαγωγές 
ορισμένων προϊόντων, λαμβάνοντας υπόψη τις διακυμάνσεις 
των τιμών ανάλογα με την καταγωγή. Συνεπώς, πρέπει να 
δημοσιευθούν οι αντιπροσωπευτικές τιμές. 

(3) Είναι αναγκαίο να εφαρμοστεί η τροποποίηση αυτή το συ- 
ντομότερο δυνατό, λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης 
της αγοράς. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης της κοινής 
οργάνωσης των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 αντικαθίστα 
ται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

του κανονισμού της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2010, για τον καθορισμό των αντιπροσωπευτικών τιμών στους 
τομείς του κρέατος πουλερικών και των αυγών, καθώς και της αυγοαλβουμίνης και για την τροποποίηση του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1484/95 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων Αντιπροσωπευτική τιμή 
(EUR/100 kg) 

Εγγύηση που αναφέρεται 
στο άρθρο 3 

παράγραφος 3 
(EUR/100 kg) 

Καταγωγή ( 1 ) 

0207 12 10 Σφάγια από κοτόπουλα, που ονομάζονται 
“κοτόπουλα 70 %”, κατεψυγμένα 

118,0 0 AR 

0207 12 90 Σφάγια από κοτόπουλα, που ονομάζονται 
“κοτόπουλα 65 %”, κατεψυγμένα 

123,9 0 BR 

123,8 0 AR 

0207 14 10 Τεμάχια χωρίς κόκαλα από κατεψυγμένους 
πετεινούς ή κότες 

202,5 29 BR 

254,2 14 AR 

326,9 0 CL 

0207 14 50 Στήθια από κοτόπουλα, κατεψυγμένα 180,5 9 BR 

0207 14 60 Μηροί από κοτόπουλα, κατεψυγμένοι 103,9 12 BR 

0207 27 10 Τεμάχια χωρίς κόκαλα από γαλοπούλες, 
κατεψυγμένα 

258,2 12 BR 

401,4 0 CL 

0408 11 80 Κρόκοι αυγών 315,7 0 AR 

0408 91 80 Αυγά χωρίς το τσόφλι αποξεραμένα 339,6 0 AR 

1602 32 11 Παρασκευάσματα άψητα από πετεινούς ή κότες 280,9 2 BR 

3502 11 90 Αυγοαλβουμίνες αποξεραμένες 543,9 0 AR 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
“ZZ” αφορά “άλλες χώρες καταγωγής”.»
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ 2010/694/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Νοεμβρίου 2010 

σχετικά με την προσωρινή υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 27 Οκτωβρίου 2009, το Συμβούλιο υιοθέτησε την 
κοινή θέση 2009/787/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την προσωρινή 
υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρω 
παϊκής Ένωσης ( 1 ), η οποία προβλέπει την παράταση της 
ισχύος των εθνικών τους αδειών εισόδου και παραμονής 
στο έδαφος των κρατών μελών που αναφέρονται στην 
κοινή θέση 2002/400/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης 
Μαΐου 2002, σχετικά με την προσωρινή υποδοχή ορισμένων 
Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ), για 
περαιτέρω περίοδο δώδεκα μηνών. 

(2) Βάσει της αξιολόγησης της εφαρμογής της κοινής θέσης 
2002/400/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο θεωρεί σκόπιμη την 
παράταση της ισχύος των εν λόγω αδειών, για περαιτέρω 
περίοδο δώδεκα μηνών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στο άρθρο 2 της κοινής θέσης 
2002/400/ΚΕΠΠΑ παρατείνουν την ισχύ των εθνικών αδειών εισό 
δου και παραμονής που χορηγούνται σύμφωνα με το άρθρο 3 της 
εν λόγω κοινής θέσης, για περαιτέρω περίοδο δώδεκα μηνών. 

Άρθρο 2 

Το Συμβούλιο αξιολογεί την εφαρμογή της κοινής θέσης 
2002/400/ΚΕΠΠΑ εντός έξι μηνών από την έκδοση της παρούσας 
απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής 
της. 

Βρυξέλλες, 17 Νοεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

D. REYNDERS
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Νοεμβρίου 2010 

για την τροποποίηση των παραρτημάτων της απόφασης 93/52/EOK όσον αφορά την αναγνώριση της 
Εσθονίας, της Λετονίας και της Αυτόνομης Κοινότητας των Βαλεαρίδων Νήσων στην Ισπανία ως επίσημα 
απαλλαγμένων από τη βρουκέλωση (B. melitensis) και για την τροποποίηση των παραρτημάτων I και II 
της απόφασης 2003/467/ΕΚ όσον αφορά την κήρυξη της Εσθονίας ως επίσημα απαλλαγμένης από τη 

φυματίωση και ως επίσημα απαλλαγμένης από τη βρουκέλωση για τις αγέλες των βοοειδών 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 7856] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2010/695/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

την οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, 
περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοι 
νοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών ( 1 ), και ιδίως το 
παράρτημα A τμήμα I σημείο 4 και το παράρτημα A τμήμα II 
σημείο 7, 

την οδηγία 91/68/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 
1991, σχετικά με το καθεστώς υγειονομικού ελέγχου που διέπει 
το ενδοκοινοτικό εμπόριο αιγοπροβάτων ( 2 ), και ιδίως το παράρ 
τημα A κεφάλαιο 1 τμήμα II, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 91/68/EOK καθορίζει τους όρους υγείας των 
ζώων που διέπουν το εμπόριο αιγοπροβάτων στην Ένωση. 
Καθορίζει τους όρους υπό τους οποίους τα κράτη μέλη ή οι 
περιφέρειες αναγνωρίζονται ως επισήμως απαλλαγμένα από 
τη βρουκέλωση. 

(2) Στην απόφαση 93/52/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμ 
βρίου 1992, που διαπιστώνει την τήρηση εκ μέρους ορι 
σμένων κρατών μελών ή περιοχών των όρων σχετικά με τη 
βρουκέλωση (Br. melitensis) και που τους αναγνωρίζει το 
καθεστώς κράτους μέλους ή περιοχής επίσημα απαλλαγμέ 
νης από την ασθένεια αυτή ( 3 ), παρατίθενται, στα παραρτή 
ματα, τα κράτη μέλη και οι περιφέρειες που αναγνωρίζεται 
ότι είναι επίσημα απαλλαγμένα από τη βρουκέλωση (B. meli
tensis) σύμφωνα με την οδηγία 91/68/ΕΟΚ. 

(3) Η Εσθονία και η Λετονία υπέβαλαν στην Επιτροπή δικαιο 
λογητικά έγγραφα με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρ 
φωση προς τους σχετικούς όρους που προβλέπονται στην 
οδηγία 91/68/EOK, ώστε να αναγνωριστούν επίσημα ως 
απαλλαγμένες από τη βρουκέλωση (B. melitensis) όσον 
αφορά ολόκληρο το έδαφός τους. 

(4) Σε συνέχεια της αξιολόγησης των εγγράφων που υπέβαλε η 
Εσθονία και η Λετονία, τα δύο αυτά κράτη μέλη πρέπει 
επομένως να αναγνωριστούν επίσημα ως απαλλαγμένα από 
την ανωτέρω νόσο. Ως εκ τούτου, το παράρτημα Ι της 
απόφασης 93/52/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα. 

(5) Η Ισπανία υπέβαλε στην Επιτροπή δικαιολογητικά έγγραφα 
με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση της Αυτόνομης 
Κοινότητας των Βαλεαρίδων Νήσων προς τους σχετικούς 
όρους που προβλέπονται στην οδηγία 91/68/ΕΟΚ, ώστε η 
εν λόγω περιφέρεια της Ισπανίας να αναγνωριστεί ως επί 
σημα απαλλαγμένη από τη βρουκέλωση (B. melitensis). 

(6) Σε συνέχεια της αξιολόγησης των εγγράφων που υπέβαλε η 
Ισπανία, η Αυτόνομη Κοινότητα των Βαλεαρίδων Νήσων 
πρέπει επομένως να αναγνωριστεί επίσημα ως απαλλαγμένη 
από την ανωτέρω νόσο. Ως εκ τούτου, το παράρτημα II της 
απόφασης 93/52/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7) Η οδηγία 64/432/EOK ισχύει στον τομέα των συναλλαγών 
βοοειδών και χοιροειδών εντός της Ένωσης. Καθορίζει τους 
όρους υπό τους οποίους τα κράτη μέλη αναγνωρίζονται ως 
επίσημα απαλλαγμένα από τη φυματίωση και τη βρουκέ 
λωση, όσον αφορά τις αγέλες βοοειδών. 

(8) Τα παραρτήματα I και II της απόφασης 2003/467/ΕΚ της 
Επιτροπής, της 23ης Ιουνίου 2003, για τη θέσπιση καθε 
στώτος επίσημης απαλλαγής από τη φυματίωση, τη βρουκέ 
λωση και την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών σε ορισμένα 
κράτη μέλη και περιφέρειες κρατών μελών όσον αφορά τις 
αγέλες βοοειδών ( 4 ), απαριθμούν τα κράτη μέλη τα οποία 
αναγνωρίζονται ως επίσημα απαλλαγμένα από τη φυματίωση 
και τη βρουκέλωση. 

(9) Η Εσθονία υπέβαλε στην Επιτροπή δικαιολογητικά έγγραφα 
με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση προς τους όρους 
που προβλέπονται στην οδηγία 64/432/EOK, ώστε να ανα 
γνωριστεί ως επίσημα απαλλαγμένη από τη φυματίωση και 
ως επίσημα απαλλαγμένη από τη βρουκέλωση όσον αφορά 
ολόκληρο το έδαφός της. 

(10) Σε συνέχεια της αξιολόγησης των εγγράφων που υπέβαλε η 
Εσθονία, το εν λόγω κράτος μέλος πρέπει να αναγνωριστεί 
ως επίσημα απαλλαγμένο από τη φυματίωση και ως επίσημα 
απαλλαγμένο από τη βρουκέλωση. Επομένως, τα παραρτή 
ματα Ι και ΙΙ της απόφασης 2003/467/ΕΚ πρέπει να τροπο 
ποιηθούν αναλόγως. 

(11) Ως εκ τούτου, οι αποφάσεις 93/52/ΕΟΚ και 2003/467/ΕΚ 
πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα παραρτήματα της απόφασης 93/52/ΕΟΚ τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα Ι της παρούσας απόφα 
σης. 

Άρθρο 2 

Τα παραρτήματα I και II της απόφασης 2003/467/ΕΚ τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα II της παρούσας 
απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 17 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Τα παραρτήματα της απόφασης 93/52/ΕΟΚ τροποποιούνται ως εξής: 

1. Το παράρτημα Ι αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Κράτη μέλη επισήμως απαλλαγμένα από τη βρουκέλωση (B. melitensis) 

Κωδικός ISO Κράτος μέλος 

BE Βέλγιο 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DK Δανία 

DE Γερμανία 

EE Εσθονία 

IE Ιρλανδία 

LV Λεττονία 

LT Λιθουανία 

LU Λουξεμβούργο 

HU Ουγγαρία 

NL Κάτω Χώρες 

AT Αυστρία 

PL Πολωνία 

RO Ρουμανία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακία 

FI Φινλανδία 

SE Σουηδία 

UK Ηνωμένο Βασίλειο» 

2. Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται ως εξής: 

α) Παρεμβάλλεται ο ακόλουθος τίτλος: 

«Περιφέρειες κρατών μελών επισήμως απαλλαγμένες από τη βρουκέλωση (B. melitensis)». 

β) Η εγγραφή όσον αφορά την Ισπανία αντικαθίσταται από την ακόλουθη: 

«Στην Ισπανία: 

— Αυτόνομη Κοινότητα των Βαλεαρίδων Νήσων, 

— Αυτόνομη Κοινότητα των Καναρίων Νήσων: Επαρχίες Santa Cruz de Tenerife και Las Palmas.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Τα παραρτήματα I και II της απόφασης 2003/467/ΕΚ τροποποιούνται ως εξής: 

1. Στο παράρτημα I, το κεφάλαιο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Κράτη μέλη επισήμως απαλλαγμένα από τη φυματίωση 

Κωδικός ISO Κράτος μέλος 

BE Βέλγιο 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DK Δανία 

DE Γερμανία 

EE Εσθονία 

FR Γαλλία 

LU Λουξεμβούργο 

NL Κάτω Χώρες 

AT Αυστρία 

PL Πολωνία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακία 

FI Φινλανδία 

SE Σουηδία» 

2. Στο παράρτημα II, το κεφάλαιο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Κράτη μέλη επισήμως απαλλαγμένα από τη βρουκέλωση 

Κωδικός ISO Κράτος μέλος 

BE Βέλγιο 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DK Δανία 

DE Γερμανία 

EE Εσθονία 

IE Ιρλανδία 

FR Γαλλία 

LU Λουξεμβούργο 

NL Κάτω Χώρες 

AT Αυστρία 

PL Πολωνία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακία 

FI Φινλανδία 

SE Σουηδία»
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Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


